akpahé

back; saddle (cover the back)

y{eéahawisagwére

back; the boy is riding horseback

dukhatuwa back: we do not come back
dughtyat back; when came back
dig daryere back: you carry on your back
dugyuwa back; you do not come back

isdawaraphere wétikriare

backache: good medicine for backache
arnica aculis

béhare bad
imbarrah bad
sigriihaciri bad off; very sick
imbarayiire bad people
yembaraki éimukucire bad people going over there; good road,

(Milky Way
sungwatebehare bad smell

kretawe wahamatu yembarakape marnawe

bad; good do not do if do not
when person bad if we go

kuniheré, kunihahare haramutd

bad; good, bad to eat

bara bad: he is bad
himbarai bad: he is bad
yembara matuhare bad: Hell, bad place in
detehimbarare bad; | am bad

baracure

bad: that is bad

nitempimbarare

bad: they are all bad

imbarai

bad: they are bad

detahimbarare, barare

bad; you (s.) are bad

yikane nitempimbarai

bad; you are all bad

tgsilgi mgégéure

bad; you have a bad dog

tasika ma}égéure

bad; you have a bad dog now

barpihahare badly: she dances badly
uti bag; sack
iktahe? bake it
U-a kusta katatire bake; he bakes bread
iktahe? bake; he bakes it
kds niktaré bake; | am baking bread
diktahé? bake; | bake it

hiktahé?

bake; we bake it




S

uti, unti sack; bag
uti tukuri sack; small sack
haakpahay saddle
akpahé saddle (cover the back)

da whiit hakpahadeh

saddle the horse

hakpahé ndé parapari h?ré

saddles; | have four saddles

nepahab?nta-&

sail

sasatire sail; | am sailing
awahak salamanders
sika wihere salmon-colored
tus salt
tas acé, tas ace salt little

ddda siigriihere

salvia lyrata

depawa yisi naneM, pawa yasina

Samson's snake root

yawita, yawutah

sand

iswa yawi tampare

sand; the river is full of sand

ya-utu méheri

sandy; full of sand

yederepa sapsucker
Head yakuré Sarah Head
kustapi?, kustapi, gustupeh sassafras

untihiagwiyukuri

satchel; valise for travel

satté Saturday
yaksabe Savior
depa-i-u saw
yapiihiyuwe saw; cross cut saw

dapa-i-u tarikure

saw, cross-cut saw, large saw

kunimciyuré

saw; hand saw

yap Ceké-isere

saw; | am sawing wood

depa-i-u yap tekanseré

saw; | cut wood with a saw

maki inCere

saw; | have done with sawing

yap Ciyuhuktunciré

saw; | saw the tree fall down

yapihi hit

sawdust

Gdyiice

say, do not say (anything)

micéhirware

say; do not say (anything), he would not say




hipisu

nose(his) pug nose

pisu

nose; bill

nepisu sinkseré

nose; | blow my nose

nepisu ndigbaré

nose; | clean my nose

depinsu, depisu, dipesu?

nose; my nose

nepisu imbakaré

nose; my nose is bleeding

yipi suCukise

nose,; point of nose

pisu yipi nose; your nose
yipin suka nostril
-wa not
anehareh not
kurithahare not good

imbarayire

not good; dangerous

yé duikunuaré

not smart; no good

duyapaksurééh

not; (tell) lie(s) you do not want

ya duba iragigiaure

not; ... who cannot be trusted

du-ikunuaré

not; a man of no account, not smart

yekuri dubé iriregigiauré

not; a man who cannot be trusted, believed

araskehe yaketeh nemusah anehareh tareh
detah anekan namusah tareh yeyeh
yamusah anerededeh ukeseranher

not; At first, | did not love my wife but
afterwards | loved her almost as much as
you love yours

Billy t ééhahé?

not; Billy does not like it

uyawahé?

not; burn it not

yap ha waru wakuré

not: bush that will not die, mistletoe

utkérénanuaré not; cannot hear
(as the thunder in sheet lightning)
tanciwebsare not; cannot | catch

tanci waterar

not; cannot wash away

tan¢i yemparkurahér

not; could not to nobody speak

-wace

not; do not (it)

haiyuwuce, dahaiyuwuce

not; do not (you s.) whip me

wé? waté

not; do not cry

siityacu atahere

not; do not get so tired

yeterua payuce tri

not; do not give an apple to the child!

kucin yigwace

not; do not kill birds




mayire wacCé

not: do not look

yewiiniiCé?

not; do not marry

sunti karabyece

not; do not open door

yaté iyacér

not; do not open it

ipii yétace not; do not put out the fire
tarabagwacér not; do not put them out
udyiice not; do not say (anything)

micéhitware

not; do not say (anything), he would not say

micé mawahé?

not; do not sing (they)

yambace not; do not sleep
pugicé not; do not smoke it
akutukewace not; do not talk of him

niidayece?

not; do not talk, stop speaking

yékare tardbagyecé

not; do not throw out the people

iti kayece

not; do not throw stones

micé Cakwahé?

not; do not touch (they)

Ipicagicé not; do not touch it (fire)
Weér yacé not; do not (you) cry
yabaricé not; do not (you) dance

mayire yacé

not; do not (you) look

akutuke yace

not; do not (you) talk of him

dahaiydwuce

not; do not (you) whip me

...ce...

not; do not, negative, prohibitive
negative imperative

ipi Eaksahé?

not; fire | do not touch

krerawe wahamatu
yembarakape marnawe

not; good do not do if do not when
person bad if we go

tancié dura ahé?

not; he cannot eat

tanci wéhare

not; he could not cry

hicapit wahare

not; he did not step on it

dukhuwa

not; he does not come back

Uta mahare

not; he does not know

uta inare

not; he does not like

uta inare

not; he does not like

murahare

not; he does not want to




yikase hugwamurahare

not; he does not want to sit down

nepa pupu hatika nanisare

not; he is blowing the bugle,
| do not hear him

wére hipare not; he is not sleeping
det unanire sare not; | am not willing
wahiri not; | cannot
websare not; | cannot catch it

tancia duca ahé?

not; | cannot eat

dicakihare

not; | cannot go

kadicakihare

not; | cannot go now

dupa iratseré

not: | do not believe

arednaiyasare, aretnayare

not; | do not believe it

derat sasari

not; | do not believe, you could not do it

dukcuwa

not; | do not come back

dérat dabarahé?

not; | do not dance

nii yat? painare

not; | do not have a name

ded? barare, déta bard"re

not; | do not know

déta inaire, deta inaiire

not; | do not like

deth éésahé?

not; | do not like it

nanisaré

not; | do not see him

nindasare

not; | do not speak

nindasaré, kataba nindasare

not; | do not speak Catawba

ipi Caksaheér

not; | do not touch fire

namurahare, namuresare

not; | do not want to

hugnatinamurahare

not; | do not want to sit down

namusare

not; | do not want you to

dani, tani

not; | saw him, but could not hear the report

yawasé nepucaraharé

not; | shall not hunt today

dukéuwamantuth, dukéuwath

not; if | do not come back

whiititaruwah induhteh
tane"neh whiitaru anehareh

not; if the little horse is fat,
why is the large horse not

yeye kucin igwawap" utkanekahe”

not; Indians do not kill birds after a while

tancia daca ahé?

not; | can not eat

wahiré yéme sabmiihire

not; no, | am not lean

biicare

not; she does not know how

imigru ukiataré

not: slave, not free




yé mbu hati katanisare

not; that man is shooting
(and | do not hear it)

nepayamuhi kunihdhare haramutu

not; the fox is not good to eat

wiititaruwah induh anekan
wiittaru anehareh

not; the little horse is fat,
but the large horse is not

iniipare

not; they bother me not about anything

tanta hambare

not; they could not sleep

-wap

not; they do not

kucin igwawap”

not; they do not kill birds
(following other words)

kucin igwawahé?

not; they do not kill birds (solo)

eerehe? not; they do not like it
karabwéhér not; they do not open
akutukewaph not; they do not talk about
bagwap”" not; they do not throw out

mitéEakwahé?

not; they do not touch them

yekriit barahé?

not: this man does not dance

tanci, tanci

not; unable to, so that it will not

hamurehare

not; we (excl.) do not want to

tancia du hara ahé?

not; we cannot eat

dukhgtuwé

not; we do not come back

duta bahahere

not; we do not know

niyé pacatku bahi-a-a ahuaré

not; we do not know any other Indians

duta ivare, duta itare

not; we do not like

eerdhe?

not; we do not like it

wucua waharé

not; we do not make use of

higwatehamureharé

not; we do not want to sit down

tancia duya ahé?

not; you cannot eat

urékudyene

not; you could not do it,
is it really as you say?

derat sasari

not; you could not do it, | don’t believe

dugyuwa

not; you do not come back

yeyar yabaréhé?

not; you do not dance

yéta bayahe?, yéta barayare

not; you do not know

dlbaiare

not; you do not know anything

yéta iniire, yeta iiniire, inaire

not; you do not like




